and cultural heritage of the nation. Furthermore «Foreign language» gives us an
opportunity to see foreign countries’ culture from inside, and it gives us skills to
understand the way of aliens’ thinking, cooperate with our international partners
and colleges. In other words a foreign language forms a high cultural, morally sta-
ble and tolerant person.

On our 70" anniversary of the Great Victory in the Great Patriotic War it is
very important to show future officers of border service that for the prosperity of
our state it is not enough to be a specialist in one subject. We must always upgrade
our skills to pay the debt of honour to those who paid their life for our freedom.
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Hcnoab3oBanue AYTCHTUYIHBIX MaTCPHUAJIOB
B oﬁyqemm HHOCTPAHHBIM fI3bIKAM

Kpueopyuko A. A., cmyo. V k. I'T'Y um. @. Ckopunul,
Hay4. pyk. npen. Tomawyk H. B.

LleneBbIM OpUEHTHPOM 00y4eHUs MHOCTPAHHBIM S3bIKaM Ha COBPEMEHHOM
sTarne sBisieTcss GOpMUPOBAHNE MOTUKYIBTYPHOH JINYHOCTH yUaIlerocs, Blia-
JIeIoIIel COBOKYITHOCTBIO 3HAHUM O CTPaHe N3y4aeMoro sA3blKa, HAIIMOHAIBHO-
KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX COIMATBHOTO M PEUEBOTO ITOBEICHUST HOCHTEIEH
SI3BIKA M CIIOCOOHOM MOTb30BaThCS TAKUMH 3HAHUSIMU B ITPOLIecce OOIIEHM S, ciIe-
Jtyst 00bIYasiM, IpaBUiIaM MOBEJCHU S, HOPMaM STHKETA, COLUAIBEHBIM YCIOBHSIM
U CTePEOTHIIaM MOBEJCHUS HOCUTEIEH sA3bIKa.

DIeMeHTOM MPUOOILEHUS YUaIUXCs K U3y Y€HHUIO UICTOPHHU, TPAAHULINH, KYJIBTY-
PbI CTpaHbl U3Y4aeMOro s3bIKa ABJISIIOTCS Ay TEHTUUHBIE MaTePUAIbl, KOTOPBIC SBJIS-
I0TCSl BKHBIM CPEICTBOM 00Yy4eHM s HHOCTPAHHBIM A3bIKaM. B cOBpeMEHHOM $13bI-
K€ CJIOBY «ayTEHTHUHBIID» COOTBETCTBYIOT IPHUJIAraTelIbHbIe «HACTOALIMN, «HC-
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THHHBINY, «PEAIbHBINY, «OIN3KHUNA K HCTOKaMy. Pa3inyHbie MaTepuabl KyJbTy-
PBI HAXOJISIT CBOE OTPasKeHUE B TAKMX UCTOYHUKAX HHPOPMAINH, KaK TOAIMHHBIE
JUTEpaTypHBIE, (QOIBKIOPHBIE, H300pa3nuTEIbHBIC, MY3bIKaJIbHBIC TPOM3BEACHN,
MPEAMEThI PeaibHOM JICHCTBUTEIBHOCTH (0ACXkAa, MeOeb, MOCY/1a) U UX UILIIO-
cTpatuBHbIe n300paxenus. ccnenosatens K. C. KpuueBckas BbIAENSET B cCaMo-
CTOSITENILHYIO TPYIIITY TaK)KE MaTepUaIbl OBCETHEBHON U OBITOBOM KH3HHU — 00b-
SABJICHUS, aHKETBI-OITPOCHUKH, BBIBECKH, STUKETKH, MCHIO U CUCTA, KapThl, pCKJIaM-
HBIC [TPOCIICKTHI 110 TYPHU3MY, OTIBIXY, TOBapaM, pabouuM BakaHCHsM H Jp. [1].

Tpa UIHOHHO MO/ Ay TCHTHYHOCTEIO IIOHUMAETCsl KAa4eCTBO SI3BIKOBOTO U pe-
4YEeBOTO MaTepHalia, KOTopoe 00ecHeynBacT pealn3aliio pedeBoro OOICHUS
B €CTECTBEHHBIX YCIOBHSIX COBPEMEHHON *M3HU. OHAKO B COBPEMECHHOI Me-
TOJMKe 00YYECHU ST HHOCTPAHHBIM SI3BIKaM JIOMYCKAETCs IPUMEHEHHE Ha 3aHSTHU-
X y4eOHBIX MaTepPHaioB, TEKCTOB, CIIIIHAIILHO CO3/IaHHBIX MU NepepaboTaH-
HBIX METOJUCTaMH, OPUSHTHPYSICh Ha U3ydaromuX s3blK. [To MHeHnI0 Harmer J.,
€CJIM BO3MOYKHO HaliTH ayTeHTUYHBIE MAaTePHAIIbI, C KOTOPBIMH yJalIrecs: MOT-
J1 OBI CTIIPABUTHCSI, 3TO OBLIIO OBI TIOJIE3HO, €CIIN JKE 3TO HEBO3MOXKHO, TO CKOpee
CIIEYeT WCIIOJIb30BaTh aJalTHPOBAHHBIE MaTEPHAIIbl, YeM CIEeLHATbHO CKOH-
cTpyupoBanubie [2, ¢. 198]. B 3apyOekHbBIX HCCIIEIOBAaHUSX IO JaHHOMY BO-
MPOCY MOYKHO BCTPETHUTH CIEAYIOLINE TEPMUHBI 151 0003HAYEeHUs MaTepua-
JIOB TaKOT'O poja:

— TOJIyayTeHTHYHbIE TEKCTHI (semi-authentic texts), T. €. OCHOBaHHBIE Ha OpH-
THHAJBHOM MaTepualle, HO JISKCHUSCKH HITH CHHTAKCHYIECKH aIalTHPOBaH-
HBIE JIJIS1 TIPOTPAaMMBI 00y YeHHUS;

— CIIeTKa OTPeIaKTHPOBAHHBIC ay TEHTHYHBIC TeKCTHI (roughly-tuned authentic
texts), B KOTOPBIX YPOBEHb T'PAMMATHYECKOT0 MaTeprala clierka mpeBbIa-
€T UMEIOLIHNICS Y YUIALINXCSI YPOBEHB;

— TEKCTBI, BRITTISAASIIIAE ayTeHTHYHBIMU (authentic-looking texts);

- y4ueOHO-ayTeHTH4HbIe TeKcThl (learner authentic texts) [3].

Cy1ecTBOBaHME ONMCAHHBIX BBIIIE KATEropuil B 3apy0eKHOI TpaguLuuu 10-

Ka3bIBaeT TO, YTO Ay TCHTUYHOCTb MaTepHajia U ero MeToauueckas oopaboTka He
SIBIISIIOTCSL B3aMMOMCKITIOYAIOIIMMHE IPH YCIIOBHH COXPaHEHHSI TEKCTOM CBOWCTB
ayTeHTHUYHOI'0 MaTepuania.

AyTEHTHYHBIC MaTePUaIIbl BBIIOIHIIOT B 00pa30BaTEIBHOM IIPOIECCe Clie-

JYIOIMe BAKHbBIC (QYHKIIHHU:

— unghopmayuonno-odbyuarowas QyHKkyus ayTeHTHYHBIX MaTepPHalIOB BbIpa-
)KaeTcsl B TOM, YTO OHA BOCCO3/1a€T YCIOBHS €CTECTBEHHOT'O PEUeBOro 00-
LIeHUs, IepeaaeT HHGOPMAIHIO O CTPAaHE H3YYaeMOro SI3bIKa, TTO3BOIISS
0oJee SICHO MPEACTABUTh CUTYAIIMIO OOIICHHUS,

— OpeaHusyOue-ynpasIaIowas, Uil MOmusuUpyowas GyuKyus IposiBIseT-
Csl B TOM, 4TO ayTEHTHUYHBIC MaTepuaibl, odecrneunBas «dGHeKT npucyT-
CTBUSD WIH «3PPEKT COyuacTHs», CTUMYJIUPYET PEUEBYIO AKTHBHOCTE;
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— unmezpamueHas GyHKyus BEIPAKACTCSA B TOM, UTO ayTEHTHYHBIE MaTepHa-

JIBI CITY’KaT CBSI3KOM MY YaCTSIMU 3aHATHS, CIIOCOOCTBYIOT OPraHU3aIlH
U CUCTEMATHU3alU1 YUeOHBIX 3TAIOB;

WLTIOCTPAaTUBHO-HATTIA AHAS (DyHKITUS IPOSIBISIETCS B TOM, UTO Ay TeHTH Y-
HBIC MaTEepPHAJIBI ABJISIIOT COOOI CHHTE3 BCEX BHIOB HATIISIIHOCTH, CIIyXKaT
CPEICTBOM AMCTAHTHOIO MOTPYKEHUS B €CTECTBEHHYIO Cpe/ly Ha BCEX ATa-
nax o0y4eHus, TeM CaMbIM YaCTUYHO KOMIICHCHPYSI €€ OTCYTCTBUE;

— pa3BUBaroniasn q)yHKI_II/Iﬂ BbIpaKac€TCsa B pa3BUTHU TaKUX Ka4€CTB JIUMYHO-

CTH, KaK HaOII01aTeNIbHOCTh, BOOOpaKEHHE, BHUMAHKE, MBILIICHUE, 53bI-
KOBas MaMsTh, Pa3BUTHH YMEHHH BO BCEX BUJAX PEYEBOU M TBOPUYECKOM
JIeSITeIIBHOCTH;

BOCIHMTATEIBHO-IBPUCTHYECKAS (PYHKIIVS pean3yeTcs B BOCIIUTAHUH Ty BCT-
Ba YBaKCHHUsI K HAPOJlY U KYJIBTYpE CTPaHbl H3y4aeMOro sI3bIKa, OCOZHAHUHU
HE3HAKOMOTO M 9Yy>KOT0, MOOYXAEHUH K CPAaBHEHHIO 0COOCHHOCTEH KyJIb-
TYPBI CTPaHbI H3Y4aeMOT O sI3bIKa U POJITHON KYJIBTYPBI.

TakuM 00pa3om, HCIIOJIE30BaHKUE Ay TEHTHYHBIX MaTEPUaIoOB Ha yPOKax HHO-

CTPaHHOTO SI3bIKA MO3BOJISIET € OOJbIICH APPEKTUBHOCTHIO OCYIIECTBIATH 00Y-
YEHHUE BCEM BHAaM pequof/'l ACATCIBHOCTH, UMUTHUPOBATH MOTPYIKCHUC B €CTEC-
CTBEHHYIO pPEUeBYIO cpeny U (POPMUPOBATH YMEHHME YUAIIMXCS OCYIIECTBIATh
nporecc OOLEHUsI B COOTBETCTBUM C HAI[MOHAJIBHO-KYJIBTYPHOU crienudukoii
CTpPaHBI U3y4aeMOro s3bIKa.
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